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 قراردادهاي انتقال حقوق مادي پديدآورنده، كتبي بودن ، محدوده حقوق           :اژگان كليدي و
  . انتقال آثار آينده،انتقال آثار در اشكال ناشناخته،حقوق رقابت انتقالي،

مقررات قانوني ايران ناظر به حمايت از آثار ادبي و هنري در خصوص قراردادهاي مرتبط بـا انتقـال                   

ا و نيـز قواعـد      حقوق مادي پديدآورندگان از حيث انواع اين قراردادها، قواعد مشترك حاكم بر آنه ـ            

خـاص هــر يــك از ايــن قراردادهـا ســكوت اختيــار كــرده اســت و احكـام مربــوط بــه ايــن گونــه    

بنابراين در صورت بروز اختلاف در تفسيرواجراي قراردادهاي راجع         . قراردادهابسيار استثنايي هستند  

عـد عمـومي از      ولي ايـن قوا    ،به انتقال حق مولف ناچار بايد به قواعد عمومي قراردادها مراجعه شود           

يكسو بدليل تفاوت هاي مهم بين حقوق مالكيت سنتي و حقوق مالكيت فكري و از سوي ديگـر بـه             

 همـواره رهگـشا     - كه از تفـاوت يـاد شـده ناشـي مـي شـود              -دليل اصل تفسير  به نفع پديدآورنده      

ق در حقوق برخي از كشورها قواعد ويژه اي در خصوص قراردادهـاي انتقـال حقـو                نتيجهدر.نيستند

ه خـود   دراين ميان قواعد مشترك حاكم بر اين قراردادها جايگاه ويژه اي را ب            . مادي وضع شده است   

ايـن مقالـه    . هـا باشـد   د ناظر برتـشكيل، اجـرا و تفـسير آن          خود مي توان   هاختصاص داده اند كه به نوب     

مـادي   به انتقـال حقـوق       د مشتركي كه برتشكيل قراردادهاي مربوط     كوششي است براي مطالعه قواع    

  .      پديدآورنده حكومت دارند

 

 چكيده
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  قدمهم

بي و هنري و نرم افزارهـا، در خـصوص امكـان             حمايت از آثار اد    هحقوق ايران در زمين   
از يـك سـو     . ص ثالث صـراحت دارد    انتقال ارادي حقوق مادي توسط پديدآورنده به اشخا       

 ةپديدآورند «: مقررمي دارد1348 قانون حمايت حقوق مولفان و مصنفان و هنرمندان     5 هماد
ا در كليـه مـوارد از       اثرهاي موردحمايت اين قانون مي تواند استفاده از حقوق مادي خود ر           

  : جمله موارد زير به غير واگذار كند
  ـ تهيه فيلم هاي سينمايي و تلويزيوني و مانند آنها1
  ـ نمايش صحنه اي مانند تئاتر و باله و نمايش هاي ديگر2
   ضبط تصويري يا صوتي اثر بر روي صفحه نوار يا هر وسيله ديگر ـ3
  .رـ پخش از راديو و تلويزيون و وسايل ديگ4
 ـ ترجمه و نشر و تكثير و عرضه اثـر از راه چـاپ و نقاشـي و عكاسـي و گـراور و       5

  . كليشه و قالب ريزي و مانند آنها
  ـ استفاده از اثر در كارهاي علمي و ادبي و صنعتي و هنري و تبليغاتي 6
ـ به كار بردن اثر در فراهم كردن با پديدآوردن اثرهاي ديگري كـه در مـاده دوم ايـن                    7

  . ون درج شده استقان
 1352 قانون ترجمه و تكثير كتب و نشريات و آثار صـوتي سـال               1 ةاز سوي ديگر، ماد   
صراحت حقوق مادي مترجم نسبت به اثر ترجمه را قابل انتقال بـه             ه  در قسمت دوم خود ب    

  . غير دانسته است
 1379سـال    قـانون حمـايت از پديدآورندگان نرم افزارهاي رايانه اي          9 ةبـالاخـره مـاد 

  . حق انتقال نرم افزار را براي پديدآورنده با قيد شرط يا بدون شرط تجويز كرده است
 كه قرارداد سفارش را به طـور ضـمني پـيش      1348 قانون سال    13 ةجز ماد  با اين حال،  
 كه ايجاد نرم افزار در نتيجه سـفارش  1379 آييننامه اجرائي قانون سال  10 ةبيني كرده و ماد   

ات ناظر بر حق مولف ايران در خصوص قواعد مشترك حـاكم            رنسته است، مقر  راممكن دا 
بر قرارداد هاي انتقال حقوق مادي يا قواعد خاص حـاكم بـر قراردادهـاي  انتقـال حقـوق                    

  .مادي ساكت است
بدون ترديد، قراردادهاي مرتبط با انتقال حقوق مادي پديدآورنـده از قواعـد حـاكم بـر                 

و اراده، معين بودن مورد معاملـه، مـشروع بـودن جهـت معاملـه               قراردادها نظيروجود قصد    
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با اين حال ماهيت خاص اينگونه      . ها پيروي مي كنند   هليت طرفين و مقررات  مرتبط با آن       وا
هايي به آن اعطا كرده است كه در بسياري ديگر از قراردادهـا ديـده نمـي                  ويژگي،  قراردادها

ا اعمال حق عدول  يا حق انصراف كـه از جملـه             از جمله قدرت الزام آور قراردادها ب      . شود
حقوق معنوي پديد آورنده محسوب مي شود در قراردادهاي مرتبط با حق مولف مي تواند               

بـه عـلاوه در ايـن قراردادهـا اصـل آزادي اراده بـا حمايـت قانونگـذاران از                    .  خنثي شـود  
  .گيـرد  مـورد ترديـد قـرار مـي          - كه طرف ضعيف محـسوب مـي شـوند         -پديدآورندگان  

)(André et  Henri- Jacque Lucas, 2oo1., p. 394, n. 485  ـ  اين ويژگـي هـا   ـه ب  خـود  ةنوب
 تشكيل و اجراي اين قبيل قراردادها و از سـوي           ةداراي آثاري است كه از يك سو به مرحل        

  . ديگر به تفسيرآنها مربوط مي شود
هـا   برخـي از آن    قواعد مشتركي حاكم است كه    ،  در خصوص تشكيل اين قبيل قراردادها     

 آنهـا   هدارنـد و مطالع ـ   ) مبحـث دوم  ( مـاهوي    و برخي ديگر جنبه   ) مبحث اول ( شكلي بهجن
  .      هدف از نگارش اين مقاله را تشكيل مي دهد

  

  قواعد شكلي : مبحث اول 

درآنچه به قواعد شكلي قراردادهاي ناظر برانتقال حقوق مادي پديدآورنده مربـوط مـي              
 حقوق انتقـالي از سـوي       دادهااز يك سو و لزوم تعيين دامنة      ه قرار شود، كتبي بودن اين گون    
  . ديگر قابل مطالعه هستند
  :الف ـ كتبي بودن قرارداد

 قانون مدني قصد و رضـاي طـرفين يكـي از شـرايط اساسـي                190 ة ماد 1 براساس بند   
 عقد محقق مي شـود بـه قـصد          ": همان قانون    191 ه موجب مادة  ب. صحت معاملات است  

 193 و   192 با توجه بـه مـواد        ".ه شرط مقرون بودن به چيزي كه دلالت بر قصد كند          انشا ب 
در مواردي كه براي طـرفين      ( تواند با اشاره     شود كه قصد مي    قانون پيش گفته نيز معلوم مي     

جز در مواردي كه قـانون اسـتثناء         -اقباض   و با قبض و   ) ا يكي از آنها تلفظ ممكن نباشد      ي
بدين ترتيب وسايل اعلام اراده اهميتي ندارند و در اصـل آزادي            . آيدعمل  ه  ب –كرده باشد   

قراردادي هم نفوذ تراضي وضروري نبودن تشريفات به عنـوان يكـي از قواعـد حـاكم بـر                   
 در حقـوق كنـوني، بيـان اراده اصـولاً           ": بـه عبـارت ديگـر     . قراردادها پذيرفته شده اسـت    
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در قـانون   .... نان پيماني الزام آور است      تشريفات خاصي ندارد وتوافق ساده اشخاص بين آ       
كاتوزيان، (". مدني به تكرار رضايي بودن عقد در موارد گوناگون تصريح و تاييد شده است             

 آثار ادبي و    ةيك از مقررات قانوني ايران در زمين        در هيچ  )141 شماره،  267 صفحه،  1376
رعايـت تـشريفات از      صحت قراردادهاي راجع به انتقال حقوق مـادي مـشروط بـه              ،هنري

  برخلاف حقوق ايران، در حقـوق فرانـسه و آلمـان         ∗. جمله كتبي بودن قرارداد نشده است     
در اين خصوص . صورت كتبي منعقد شونده قراردادهاي مرتبط با انتقال حقوق مادي بايد ب

قراردادهـاي نمـايش، انتـشار و        ":  قانون مالكيت فكري فرانسه مقرر مـي دارد        131-2ماده  
همـين طـور اسـت    . ه اثر صوتي ـ تصويري توصيف شده در اين گفتار بايد كتبي باشند تهي

 در  132-7 همان قانون در ماده      ".مجوزهاي رايگان كه به منظور اجراي آثار اعطا مي شوند         
 رضايت شخصي و كتبي پديدآورنـده الزامـي         " : خصوص قرارداد انتشار تكرار مي كند كه      

كتبي بودن قراردادهاي مرتبط با حقوق مادي بطـور كلـي           در حقوق آلمان ضرورت     . "است
مورد تصريح قرار نگرفته است ولي در خصوص قراردادهاي مرتبط با آثاري كـه در آينـده                 

 قـانون   40-1براسـاس مـاده     . توليد مي شوند كتبي بودن قرارداد الزامي تلقـي شـده اسـت            
متعهد بـه اعطـاي نماينـدگي        قراردادي كه بموجب آن پديدآورنده       ": مالكيت فكري آلمان    

حق استفاده نسبت به آثار آينده معيني از حيث نوع آن مـي شـود بايـد بـه صـورت كتبـي                       
  )137 و 136 و 55 ، 51، 1384 ستار زركلام،(".باشد

 در حقوق فرانسه ضرورت كتبي بودن قراردادهاي مـرتبط بـا بهـره بـرداري از حقـوق                  
حقوق معنوي پديدآورنده توجيه شده اسـت            طور عمده با هدف ممانعت از نقض        ه  مادي ب 

(Claude Colombet, 1997, p. 218, n. 293)       به عبارت ديگراعتقـاد بـر ايـن اسـت كـه در 
امكان رعايت حقوق معنـوي     )فعلي(صورت شفاهي يا عملي     ه  صورت انتقال حقوق مادي ب    

وجود نخواهـد    اعم از حق سرپرستـي، تمـاميت، حـق عـدول و سـاير حقوق            ،پديدآورنده
  . داشت

                                                 
ط جمهوري اسلامي ايـران  ب قانون جامع حمايت از حقوق مالكيت ادبي و هنري و حقوق مرت           حهبا اين حال ، لاي     ∗

هرگونه واگذاري حقوق مادي و هرگونه اجازه انجام كاري كه منـوط بـه كـسب      « : خود مقرر مي دارد    46 ةدر ماد 
ايستي كتبي و با امضاء واگذار كننده و شخصي كه به او واگذار شـده يـا                 اجازه پديدآورنده يا دارندگان حق باشد ب      

  .24، صفحه »اجازه دهنده و اجازه گيرنده باشد
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لكيـت فكـري فرانـسه، فقـط         قـانون ما   121-2 ةبـه مـاد    از آنجا كه با توجـة        به علاوه، 
حمايـت  مـدت    لذا اعمال اين حق در طول        ،انتشار اثر خود را دارد      حق افشا و   پديدآورندة

  . پديدآورنده بايد به صورت كتبي صورت گيرد
 بودن از آنجا ناشي مـي شـود كـه     ضرورت كتبي  ": نظر برخي حقوقدانان    ه  هم چنين ب  

 بـه عبـارت     )208 صـفحه    1376 محمـدي ده چـشمه،     (".مولف به اهميت قرارداد پي ببرد     
ديگر، طرفي كه به لحاظ اقتصادي و حقوقي ضعيف فرض مي شود با اعلام رضايت خـود                 

كنـد وادار    دادي كه منعقـد مـي     رراقصورت كتبي به انديشيدن در خصوص چند و چون          ه  ب
  (Pierre-Yves Gautier,.1999, p. 384,n. 252).شود مي

علاوه بر دو كشور فرانسه و آلمان، دربسياري از كشورهاي ديگر نيز انتقال يا واگذاري               
 ـ       حتـي در برخـي از      . صـورت كتبـي صـورت گيـرد       ه  امتيازات مرتبط با حقوق مادي بايد ب

پخـش راديـو و     نمـايش عمـومي يـا        استفاده هـاي گونـاگون از اثـر نظيرانتـشار،          كشورها،
مذاكره كننـدگان ايـن     . تلويزيوني بايد در قالب قراردادهاي نمونه يا استاندارد صورت گيرد         

آورنده در  ها عدول كنند كه پديد    توانند از شرايط مذكور در آن      قبيل قراردادها در صورتي مي    
  )1380 غلامرضا لايقي،.(تري قرار نگيرد مقايسه با مفاد قراردادهاي نمونه در شرايط نازل

ا اين حـال، پاسـخ بـه ايـن پرسـش اهميـت دارد كـه ضـمانت اجـراي كتبـي نبـودن                         ب
  قراردادهاي مرتبط با انتقال حقوق مادي چيست؟

 اركان عقد است نه شـرط اثبـات         كتبي بودن جزء  ": تقادند كه   در پاسخ، برخي براين اع    
 قراردادهاي   چنين تحليلي اين است كه     نتيجة) 208 محمدي ده چشمه، صفحه      پژمان (".آن

 ،بهره برداري از حقوق مادي در صورتي كه بصورت كتبي منعقد نشوند باطل خواهند بـود               
راردادهاي بهره برداري اسـت،     ولي در حقوق فرانسه كه خاستگاه قواعد مشترك حاكم بر ق          

 اقـدام احتيـاطي بـراي اثبـات     اً غالب اين است كه تشريفات ناظر بر كتبي بودن، صرف    نظرية
 1341 واقع، از آنجا كه با توجه به مـادة        در  .  پديدآورنده قراردارد  ةست كه بر عهد   تعهداتي ا 

درحال حاضـر معـادل آن      (قانون مدني فرانسه اثبات تعهدات مالي بيشتر از پنج هزار فرانك          
با شهادت و اماره قابل اثبات نيست و دلايل كتبي در ايـن مـوارد ضـرورت دارد،                  ) به يورو 

 طريق الزام به كتبي بودن قراردادهاي مورد بحث در صدد بر آمده تـا               قانونگذار فرانسوي از  
 پديدآورنده به دشواري صورت پـذيرد؛ امـري كـه           ةاثبات دليل وجود هرگونه تعهد بر عهد      
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)  .Pierre-Yves Gautier, p. 384, n. 252(. نجرمـي شـود   به حمايـت از پديدآورنـده م  نهايتاً
ودن، شرط صحت و اعتبار قرارداد نيست  بلكه وسيله          بنابراين، در حقوق اين كشور كتبي ب      
  (Frédéric,Pollaud-Duliant,2005, p.581,n.948) .ودش اثبات تعهدات پديدآورنده تلقي مي

 قانون مالكيت فكري فرانـسه نـاظر بـه قـرارداد            132 -34تنها استثنا در اين مورد، ماده       
 قرارداد توثيق بايد به صـورت       ": آن  توثيق حق بهره برداري از نرم افزار است كه براساس           

  ) 65ستار زركلام، صفحه  (". و در غير اين صورت باطل استشودكتبي منعقد 
عدم پيش بيني ضرورت كتبي بـودن قراردادهـاي مـرتبط بـا             ،  با توجه به آنچه گفته شد     

 ـ ه  رسد و ب   نظر مي ه  انتقال حقوق مادي پديدآورنده در حقوق ايران قابل انتقاد ب          يش دلايل پ
  .گفته اصلاح مقررات ايران از اين حيث ضرورت دارد

  
   تعيين دامنه حقوق انتقالي-ب

 شكلي، قراردادهاي انتقال حقوق مادي بايد دامنه و قلمرو حقوق انتقالي            قاعدةبه عنوان   
در حقوق ايران حكم صريح يـا ضـمني در ايـن خـصوص در                .دقت مشخص سازند  ه  را ب 

  .مولف وجود نداردقوانين و مقررات مرتبط با حق 

:  قانون مالكيت فكري آن كـشورمقررمي دارد       131-3 ةدر حقوق فرانسه قسمت اول ماد     
انتقال حق مولف مشروط به اين است كه هر يك از حقوق انتقـالي بـه تفكيـك در سـند                     "

انتقال درج و قلمرو بهره برداري از اين حقوق از حيث محدوده، محـل و مـدت آن تعيـين                    
ساس بند دوم اين ماده، حتي در مواردي كه قرارداد به صورت شـفاهي يـا                 بر ا  ".شده باشد 

ساير وسايل ارتباطي منعقد مي شوند قلمرو بهره برداري از حقوق اننقالي براساس شـرايط               
ايـن مقـررات مهـم كـه بـا          ") 52زركلام،  صفحه    . (شود مقرر در بند اول ماده مشخص مي      

حاكي ازاهميت ويژگي شـكل گرايانـه بـسيار         هدف حمايت از پديد آورنده وضع شده اند         
 ـ       -André et Henri) .آيـد  مـي  شـمار ه مهم در زمينـه قراردادهـاي مـرتبط بـا حـق مولـف ب

Jacques,p.4oo, n 492) پيش گفته استنباط مي شـود، بـه ويـژه    131-3 همانطور كه از مادة 
 "محدوده"لاح  اصط. محدوده بهره برداري، محل و مدت آن بايد در قرارداد پيش بيني شود            

ثيـر اسـت كـه       نظير حق نمايش و نيز حـق تك        "شيوه هاي بهره برداري   "در واقع ارجاع به     
بر اساس بنـد دوم     .  قانون مالكيت فكري فرانسه آمده است      122-3 مصاديقي از آن در مادة    
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قالب سازي و    عكاسي، تواند به ويژه توسط چاپ، نقاشي، كنده كاري،        تكثير مي " :اين ماده 
شكال هنري از قبيـل گرافيـك و هنرهـاي تجـسمي، ثبـت مكـانيكي، سـينمايي يـا                    تمامي ا 

  )  45ستار زركلام، صفحه  (".مغناطيسي انجام پذيرد
 را هـم بـه عنـوان منـدرجات     1 دكترين حقوقي فرانسه در اين زمينه هدف و غايت اثـر        

قـانون  112-1ة  و مـاد  ) پـيش گفتـه   ( 131-3 راردادهاي انتقال حق مولف از مـادة      اجباري ق 
منظوراز هدف يا غايت اثـردراين مـورد ماهيـت     . مالكيت فكري آن كشور استنباط كرده اند      

در واقع قرارداد بايد به اين پرسش پاسخ دهـد كـه انتقـال               .كاربردي يا زيباشناسانه اثراست   
 ـ        ه  براي چه منظوري و با چه هدفي ب        ي ئ قـضا  ةعمل مي آيد؟ بنابراين، از ديد دكترين و روي

ن است كه قراردا دهاي  نـاظر بـر           اجراي عدم توجه به قاعدة مورد بحث آ        مانت ض ،فرانسه
از جملـه    .( فاقد اثر حقوقي خواهند بـود      "همه حقوق " يا "انتقال تمام و كامل مالكيت اثر     "

دادگاه تجديد نظر پاريس، منـدرج در مجلـه دالـوز           1989 دسامبر   7نگاه كنيد به راي مورخ      
شـعبه اول مـدني ديـوان كـشور فرانـسه           1994 ژانويـه    26 و راي مورخ     351،صفحه  1990

  )309 صفحه 1994سال ) RIDA(مندرج در مجله بين المللي حق مولف
علاوه بر قواعد شكلي كه شرح آن گذشت، قراردادهاي واگذاري حق مولف از برخـي               

  . قواعد ماهوي پيروي مي كنند
  

   قواعد ماهوي-مبحث دوم

 قراردادهـاي مـرتبط بـا انتقـال         رعايت آنها در همة   ه  ترين قواعد ماهوي ك    از جمله مهم  
 از سـوي     و حقوق مادي پديدآورنده ضرورت دارد از يك سو ممنوعيـت انتقـال آثارآينـده             

ديگر محدوديت انتقال اثر در اشكال مختلف و ناشناخته و بالاخره لزوم رعايت مقتـضيات               
  .حقوق رقابت را مي توان نام برد

                                                 
     Droit de la destination 1.  
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  آثار آينده  الف ـ ممنوعيت انتقال كلي 

  اصل ممنوعيت . 1

از قواعد مهمي كه در حقوق فرانسه در خصوص قراردادهاي مرتبط بـا انتقـال حقـوق                 
 قـرارداد هنـوز     مادي پيش بيني شده است ممنوعيت انتقال آثاري است كه در زمـان انعقـاد              

ال انتق ـ«:  قانون مالكيت فكري فرانسه صـراحتاً مقـرر مـي دارد           131-1 مادة. خلق نشده اند  
 اين قاعده در حقوق فرانسه مرتبط بـا  .»كلي آثاري كه در آينده خلق خواهد شد باطل است     

نظم عمومي شناخته شده است بـه نحـوي كـه  قراردادهـاي فـردي يـا جمعـي ونيزعـرف                  
 ةبا اين حال از آنجا كه بطلان پيش بيني شده در مـاد            . اي نمي تواند آن را منتفي سازد       حرفه

 بلكه نسبي است و فقط توسـط پديدآورنـده          ، نيست 1مطلق تي دارد  ماهيت حماي  هپيش گفت 
اين  از سوي ديگر) Frédéric, Pollaud-Dulian,Op.cit., p. 591,n. 969.  (قابل استناد  است

 خاص، برخي از حقوق  يـا تمـامي حقـوق            ي حق ةممنوعيت اعم از آن است كه پديدآورند      
ارت ديگر آنچـه اهميـت دارد دامنـه حقـوق           به عب . منتقل كند   است اشي از اثر  را كه ن  خود  

زارزيابي وسعت حقـوق انتقـالي   امري كه مانع ا  بلكه خلق آن در آينده است،،انتقالي نيست 
       (Ibid., p. 591,nn. 969 et 970).است

اسي براي صـحت معـاملات مـرتبط        بطلان چنين انتقالي در حقوق فرانسه با شرايط اس        
 آنچه در آينده موجوديت يابد مي توانـد         ،قانون مدني فرانسه   1130 نيست، زيرا مطابق مادة   

 كافي است كـه قابـل تعيـين         ، همان قانون  1129عهد قرار گيرد و با توجه به مادة         موضوع ت 
در نظام حقوقي ياد شده، دليل بطلان انتقـال  . ) Code civil, Dalloz, pp. 915 et 917(باشد  

،اين است كه اين انتقـال بـراي پديدآورنـده بـه            حقوق مادي آثاري كه هنوز خلق نشده اند       
خطرناك   گذاري اثر خود نيستند    كه حسب فرض، قادر به ارزش      ويژه پديدآورندگان جوان  

در واقع در زمان انعقاد قرارداد، پديدآورنده هنـوز نمـي توانـد ارزش واقعـي اثـر و                    . است
 ممكن است حقوق خود را      چگونگي و شكل بهره برداري از اثر را ارزيابي كند و در نتيجه            

                                                 
 ضمانت اجراي نقض قواعد ناظر به منافع عمـومي يـا نظـم عمـومي، اخـلاق      )nullité absolue( بطلان مطلق. 1

 در  . هر ذينفعي مورد اسـتناد قرارگيـرد       عمل حقوقي است ومي تواند توسط     ،  ناصراساسيحسنه يا فقدان يكي از ع     
ناظر به نقض منافع خصوصي است و فقط توسـط طـرف مـورد حمايـت     ) nullité relative( مقابل بطلان نسبي
  :نگاه كنيد به .  نظير عدم اهليت،قابل استناد است

Raymond Guillien et Jean Vincent,(sous la direction de Serge Guinchard et Gabriel 
Montagnier), Lexique des Termes juridiques, Dalloz, 13 éd. 2001, pp. 379 et 380.  
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  به ويژه آنكه قراردادهاي مرتبط با انتقال حقـوق           ،با شرايط نامناسب به ديگران واگذار كند      
مـادي اغـلب قـراردادهـا الحاقي هستند و امكان چانه زني براي پديدآورنده در آنها وجود              

  Frédéric, Pollaud-Dulian, Op.cit., p. 590, n. 968)(   .ندارد
دليل عـدم ارزيـابي صـحيح ارزش        ه  يجه، اگر پديدآورنده در شرايط اضطراري يا ب       در نت 

حقـوق  (موجب قرارداد خود را متعهد به انتقال آثاري       ه  اقتصادي تراوشات فكري خويش، ب    
بكند كه در زمان انعقاد قرارداد هنوز وجود ندارند، مي تواند از اصـل   ) مادي ناشي از آثاري   

 محمـدي ده    پژمـان . (، ابطال قـراردا د را از دادگـاه تقاضـا كنـد            لزوم قراردادها عدول كرده   
  ) 208چشمه، صفحه 

  
  مستثنيات ممنوعيت .  2

.  مورد اشاره در حقوق فرانسه داراي چندين اسـتثنا اسـت           ، قاعدة رغم آنچه گفته شد   به  
  ديوان عالي كشور فرانسه بر اين اعتقاد است كه اگر قرارداد راجع بـه آثـار آينـده                  يياز سو 
 چنـين   ، ولي از حيث موضوع، شكل وويژگي هاي اساسي آن معلوم و موصوف باشد             ،باشد

-Frédéric, Pollaud-Dulian, Op.cit., p. 592, n. 973.- Pierre).قراردادي باطل نخواهد بـود 

Yves Gautier, Op.cit.,p. 420, n. 274)     از سوي ديگرسه استثناي قانوني هم بر ايـن اصـل
 قانون مالكيت فكري فرانـسه ناشـراوليه اثـر را           132-4 ةماد در وهله اول،  . وارد شده است    

نتـشار  مجاز مي سازد تحت شرايطي نسبت به پنج اثـر آتـي پديـد آورنـده از حـق تقـدم ا                     
ي را كـه     همان قانون صـحت قـرارداد نمايـش        132-18 ةماد ،از سوي ديگر  . برخوردار باشد 

 اجازه مي دهد در مدت      ين به بنگاه نمايش   اي پديدآورندگا  اساس آن يك تشكيلات حرفه    بر
 ـ    پديدقرارداد آثار موجود يا آتي       سـرانجام،  . شناسـد  ه رسـميت مـي    آورنده را نمايش دهد ب

  قـانون مـورد بحـث،      132-22 تـا      132-21قراردادهاي سفارش براي تبليغات كه در مواد        
نـاظر بـه      زيرا   شود، آينده بايد تلقي     بيني شده است از مستثنيات ممنوعيت انتقال آثار        پيش

آثاري است كه در زمان انعقاد قرارداد وجود ندارد و سفارش خلق آنهـا در آينـده موضـوع                   
    )65،64،59،58،54ستار زركلام ،پيشين صفحات ( .قرارداد است

هم   ، 1348 قانون حمايت از حقوق مولفان و مصنفان و هنرمندان سال            ،در حقوق ايران  
خـصوص  ايـن    در   1352كتب و نشريات و آثار صـوتي سـال          چنين قانون ترجمه و تكثير      
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 قـانون مـدني نـاظر بـه         361  با اين حال و عليرغم وجود مادة       .سكوت اختيار  كرده است      
 دانان حق نـشر كتـابي را كـه در آينـده     برخي از حقوق1لزوم وجود مبيع در بيع عين معين،     

دلال  صحيح دانسته و است    ،تشود به اين عنوان كه موضوع تعهد در حكم كلي اس           تاليف مي 
 تدوين و طرز تفكر و صـورت بخـشيدن بـه آن آزاد اسـت،                كرده اند كه نويسنده در شيوة     

متعهد بايد آن را فراهم آورد تا انتقال صورت پذيرد و براي تقويت اين استدلال بـه عـرف                   
  .)391شماره  ،176و175صفحات . 1376ان،يناصركاتوز( .اند كردهواگذاري حق نشر استناد 

ري ا اين حال، از آنجا كه در ايران نيز پديد آورندگان آثار ادبـي و هنــري و نـرم افـزا             ب
شروط قراردادهاي انتقال حقوق مـادي را پيـدا مـي           كمتر فرصت و امكان مذاكره در مورد        

كنند و به عبارت ديگر اغلب به قراردادهاي از پيش تنظيم شده توسط ناشـران ملحـق مـي                   
وق پديدآورندگان ايجاب مي كند قراردادهاي مورد بحث به شرايطي از           شوند، لذا حفظ حق   

جمله كتبي بودن قرارداد،مشخص بودن موضوع ،شكل و ويژگـي هـاي اساسـي قـرارداد و                 
 حقـوق آلمـان     ،در اين زمينه  . شودمشروط  امكان فسخ يكجانبه قرارداد توسط پديد آورنده        

را موكول بـه تحقـق شـرايطي        ر آتي آن  مربوط به آثا  كه ضمن قبول اصل صحت قراردادهاي       
  ) 137و136صفحات  ،40ماده  پيشين، ،مستار زركلا. (تواند مورد توجه قرار گيرد  مي،كرده

  

  ب ـ محدوديت بهره برداري از اثر در اشكال ناشناخته

 اشـكال مختلـف     1348 قانون حمايت حقوق مولفان و مصنفان و هنرمندان سال           5 مادة
و مـشخص كـرده اسـت       كه قابل انتقال به غير هستند        بهره برداري از آثار ادبي و هنري را         

هـر  « ،»و ماننـد آن   «كار بـردن عبـاراتي مثـل        ه   با ب  6 غير از بند     ، شش گانه  6تمامي بندهاي   
با ايـن حـال،     . قوق مادي را در ساير اشكال فراهم كرده است          امكان انتقال ح  » وسيله ديگر 

ن است كه آيا طرفين مي توانند شرط كنند كه اگر بعد از امضاي آسوالي كه مطرح مي شود     
 شكل تازه اي از بهره برداري ظاهر شود كه براي طرفين قرارداد در زمان انعقـاد آن       ،قرارداد

  در آن شكل ناشناخته از اثر بهره برداري كند؟متصور نبوده، انتقال گيرنده مي تواند 
  .  زمينه حقوق فرانسه و آلمان مشخصاً موضع گيري كرده اندايندر 

                                                 
 ".اگر در بيع عين معين معلوم شود كه مبيع وجود نداشته بيع باطل است": قانون مدني 361 مادة. 1
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 شرطي كه متضمن انتقال حـق     « : قانون مالكيت فكري فرانسه مقرر مي كند       131-6 ةماد
 باشـد   بهره برداري از اثر به شكلي غير قابل پيش بيني يا پيش بيني نشده در تاريخ قـرارداد                 

بايد صـريح بـوده حـاكي از بهـره منـدي متناسـب پديـد آورنـده از نتـايج بهـره بـرداري                         
شـيوة  بـه شـكل و   مربـوط  بر اساس اين ماده از يك سو، شـرط     )  53همان، صفحه (".باشد
شرط مورد نظر بايـد      به ويژه،  از سوي ديگر و    برداري بايد صريح و بدون ابهام باشد و        بهره

 ؛ منافع بهره برداري در شكل پيش بيني نشده را پـيش بينـي كنـد               مشاركت پديد آورنده در   
به عبـارت ديگـر اگـر شـرط مـرتبط بـا             . امري كه مانع از تعيين حق الزحمه مقطوع است          

 متضمن پرداخت حق الزحمه به نسبت بهره بـرداري از اثـر     ،برداري از اشكال ناشناخته    بهره
  .نباشد از نظر حقوقي معتبر نخواهد بود

  خوداعطاي نمايندگي حق بهره برداري31-ة در مادييمالكيت فكري آلمان از سوقانون 
را در اشكالي كه هنوز ناشناخته هستند وتعهدات مرتبط با اين اشكال را فاقـد اثـر حقـوقي                   

چنانچه به هنگام اعطـاي نماينـدگي       «: مقرر مي كند     31-5 ةمي داند و از سوي ديگر در ماد       
ه برداري كه اين حـق در قالـب آن هـا بايـد اعمـال شـود بـه                    حق بهره برداري ،اشكال بهر    

 حق بهره بـرداري بـا توجـه بـه هـدفي كـه از                محدودةصورت دقيق مشخص نشده باشد ،     
  )134همان، صفحه (  ".واگذاري حقوق مورد نظر بوده تعيين خواهد شد

ر را در   در واقع حقوق آلمان بر خلاف حقوق فرانسه اساساً انتقال حق بهره برداري از اث              
اشكال ناشناخته باطل و بلا اثر مي داند به نحوي كه صريح يا مبهم بودن شـرط مـرتبط بـا                     

به علاوه اگر طرفين در خصوص اشـكال بهـره بـرداري            .اين نوع بهره برداري اهميتي ندارد     
سكوت كرده يا شرط مرتبط با آن مبهم باشد ،محدوده حقوق انتقالي و شكل آن با توجه به                  

حقـوق ايـران در     .  اسـت  كه قرارداد بـراي تـامين آن منعقـد شـده           خواهد شد    تعيينهدفي  
هـر  .  سكوت اختيار كـرده اسـت      ،خصوص شرط ناظر بر انتقال اثر در اشكال شناخته نشده         

چند ممكن است چنين شرطي را در صورتي كه موجب جهل به عوضين شود، باستناد بنـد                 
ناصر ( داد انتقال حقوق مادي تلقي كرد،      قانون مدني باطل و موجب بطلان قرار       233 ة ماد 2

ولي از آنجا كـه اصـل بـر         ) .577تا  574،شمارهاي  199تا  188،صفحات  1376 كاتوزيان،
صحت و لزوم قرارداد هاست و در صورت اختلاف بار اثبات دليل بطلان شرط و قـرارداد                 

نگذار ايـران  قانو  لذا حفظ حقوق پديد آورندگان ايجاب مي كند،،با پديدآورنده خواهد بود 
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در ايـن زمينـه و بـراي برقـراري تعـادل بـين حقـوق                 .خصوص تعيين تكليف كند   اين  در  
. رسد  حقوق فرانسه مناسب تر به نظر مي        راه حل  ،پديدآورنده و انتقال گيرنده حقوق مادي     

صحت شرط ناظر بـر      به عبارت ديگر بدون آنكه شرط و قرارداد هر دو باطل شناخته شود،            
 و بدون ابهام بودن آن و نيز اشكال ناشناخته مشروط به شرايطي از قبيل صريحانتقال اثر در 

  .مندي پديد آورنده از حقوق ناظر به اين اشكال شود  بهرهنحوة

  

   رعايت مقتضيات حقوق رقابت-پ

اعطاي انحصارقانوني به محـصولات حمايـت شـده توسـط حقـوق مالكيـت                هدف از 
بـه  .  بلكه گسترش ايده هاي نوين اسـت ، وابتكارات نه تنها تشويق وترويج ابداعات     ،فكري

همين دليل اين انحصار قانوني از قلمرو حقوق رقابت و كنترل انحصارات مـستثنا شـناخته                
بنابراين بنگاه ها در زمينه محصولات مورد حمايت توسط حقوق مالكيت فكـري             . مي شود 

ذاري امتياز بهـره بـرداري      مي توانند از حقوق انحصاري خوداز جمله تعيين قيمت ها ، واگ           
 ولـي از آنجـا كـه        ،هاي انحصاري بهره مند شـوند      ، بازار جغرافيايي و توافق    يبراي محصول 

 سوء استفاده از موقعيت مسلط خود در زمينه حقوق مالكيـت فكـري              ها از توان بالقوة    بنگاه
حت شـرايط   برخوردار هستند، لذا مقررات ناظر بر رقابت بايد به گونه اي تنظيم شوند كه ت              

ــت    ــوق مالكي ــي از حق ــتثناي ناش ــاص اس ــد   خ ــي كن ــي خنث ــا حت ــدود ي ــري را مح فك
(Shyam,Khemani, 2002., p.35) ،قراردادهـاي مـرتبط باواگـذاري حقـوق مـادي       بنابراين

داراي هر شكل وقالبي كه باشند نبايد منجر به نقض قواعد ناظربه رقابـت اقتـصادي سـالم                  
  . شود1مله وضعيت اقتصادي مسلطجد رقابتي از يابه عبارت ديگراتخاذرويه هاي ض

هـاي مـورد قبـول و        كه رويـه   اصول راهبردي و مقررات حقوقي را        ،كشورهاي مختلف 
منتـــشر  رويــه هـــاي ممنــوع رادر چـــارچوب قـــوانين رقــابتي توصـــيف مــي كنـــد    

يلي، انگلـستان و   ش ـاز آن جمله مي تـوان بـه اسـپانيا،   .) Shyam,Khamani, Op.cit(اند كرده
در ايالات متحـدة  .  كرده انداديه اروپا اشاره كرد كه مقررات خاصي رادراين زمينه وضع        اتح

                                                 
رقابت و ضوابط مربوط به كنترل و جلوگيري از شـكل گيـري              لايحه مقررات تسهيل كننده      2 ماده   9ساس بند   . 1

وضعيت اقتصادي مسلط، وضعيتي در بازار است كـه در آن توانـايي تعيـين قيمـت، مقـدار عرضـه يـا                       انحصارات،
مجلـس شـوراي اسـلامي، دوره       . تقاضاي كالا يا خدمت يا شرايط قرارداد در اختيار يك يا چند شخص قرار گيزد              

  )دو شوري(469،شماره ثبت1004، شماره چاپ 29/5/1384يخ چاپ هفتم،سال دوم، تار
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هـايي    را در زمينه رويـه     هانهايي خطاب به بنگاه ها تدوين شده كه آ         آمريكا نيز دستورالعمل  
  .كنـد   يـاري مـي    كه ممكن است از سوي مقامات صالح ضد رقـابتي تـشخيص داده شـوند              

(Nation Unies,2003.,p.20) ــ ــوان دادگــستري اتحادي ــه ةدي ــا آراي متعــددي در زمين  اروپ
ممنوعيت استفاده از وضعيت اقتصادي مسلط در بهره برداري از حقوق انحصاري ناشـي از               

 انتشار آثار مشمول كپي ةاز يك سو ديوان مخالفت با اجاز .مالكيت فكري صادر كرده است    
 مسلط، محكوم   وضعيت سوء استقاده از     انون هلند رابا توصيف آن به عنوان      قرايت براساس   

 ،ديـوان  ز سـوي ديگـر،   ا  (.A.Françon, 2001, p. 92. ,2000, pp. 355 et 377)كـرده اسـت  
اسـتفاده   ،  آن ممانعت از واردات موازي كالا بوده      كه هدف    اعمال حقوق مالكيت فكري را    

 منظـوراين اسـت كـه صـاحب حقـوق مالكيـت فكـري             .  محسوب كرده اسـت    غير قانوني 
تواند با توسل به حق انحصاري خود مانع از واردات موازي محصولاتي شود كه توسط                نمي

هـدف از چنـين     . گيـرد   مجوز در كشور ديگر صورت مـي       ة يا اشخاص دارند   اش نمايندهاو يا   
. تصميماتي ايجاد توازن بين حقوق رقـابتي و حقـوق مالكيـت فكـري اعـلام شـده اسـت                   

  .)    57و 56فحات ، چاپ اول، ص1381شكوهي،  مجيد(
اهميت اين قواعد به حدي است كه توافقنامـه راجـع بـه جنبـه هـاي تجـاري حقـوق                     

 فصل هشتم خـود را تحـت عنـوان          1 )تريپس(1994مالكيت فكري سازمان تجارت جهاني      
 بـه آن اختـصاص داده       ")نسليـسا (كنترل رويه هاي ضد رقابتي در قراردادهاي واگـذاري        "

  :داراي چند حكم استباره  در اين مهتوافقنا اين 40 مادة. است
 ـ                ييسواز    ة، كشور هاي عضو بر اين اعتقاد هستند كه برخي رويه ها يا شـروط در زمين

 رقابت هستند مي ة مرتبط با حقوق مالكيت فكري كه محدود كنندبرداريواگذاري حق بهره 
  . ي را مختل كند بر مبادلات تجاري داشته باشدوانتقال و توزيع فنĤوريتواند آثار زيانبار

 يقراردادهـا در چارچوب    از سوي ديگر، كشورهاي عضو در تعيين رويه هاو شرايطي كه          
تواند سوءاستفاده از حقوق مالكيت فكري تلقي و در نتيجه           مي) امتياز(واگذاري حق استفاده  

   .آزادي عمل دارند براي رقابت در بازار زيانبار تشخيص داده شود

                                                 
    Related Aspects of Intellectual Property Rights(TRIPs) Agreement on Trade- 1. 
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ور پيشگيري يا كنترل اين رويه ها مي توانند تدابير مقتضي بـر             منظه  ، كشورها ب  سرانجام
 داخلي خوداتخاذ كنند كه از آن جمله مي توان به ممانعت از اعمـال          مقرراتاساس قوانين و    

  .اجباري اشاره كرد) مجوز(شروط واگذاري انحصاري و برقراري نظام امتياز

تجارت جهاني كه با پيوسـتن      با توجه به افزايش سريع تعداد كشور هاي عضو سازمان           

توان ادعا كرد كـه اكثريـت قريـب بـه             كشور بالغ مي شود، مي     180به  2006ويتنام در سال    

اتفاق كشورهاي جهان موارد پيش گفته را به  عنـوان محـدوديت هـاي حقـوق انحـصاري                   

  . پديد آورنده پذيرفته اند
 ولـي . جـود نـدارد   در حقوق ايران در حال حاضرحكم قانوني خاصي در ايـن زمينـه و             

لايحه مقررات تسهيل كننده رقابت و ضوابط مربوط به كنترل و جلوگيري از شكل گيري               "
      جلـس شـوراي اسـلامي تـسليم شـده، مـادة            توسط دولت به م    84 كه در سال     "انحصارات

 حقـوق و امتيـازات      " :بر اساس اين مـاده    . خود را به اين موضوع اختصاص داده است        13
  . اين قانون شود) 9(تا)4(از مالكيت فكري نبايد موجب نقض موادانحصاري ناشي 

 مشخص ، لايحه كه در ماده مورد بحث به آن ها ارجاع شده است9 تا4با توجه به مواد   
 مي شود كه رويه هاي ضدرقابتي مورد نظر لايحه شامل هرگونـه تبـاني از طريـق قـرارداد،                  

 از جمله سوءاستفاده از وضـعيت اقتـصادي         رويه هاي تجاري غير منصفانه     توافق يا تفاهم،  
  . مسلط خواهد بود

 در ايـن صـورت      ":  مزبور به عنوان ضمانت اجرا در ادامه اعلام مي كنـد كـه               13 ةماد
  :  داشت يك يا چند مورد از تصميمات زير را اتخاذ كندخواهدشوراي رقابت اختيار 

 اعمال حقوق   ةحديد دور توقف فعاليت يا عدم اعمال حقوق انحصاري از جمله ت         ) الف

  .انحصاري
منع طرف قرارداد، توافق يا مصالحه مرتبط با حقوق انحصاري از انجـام تمـام يـا                 )  ب

  .بخشي از شرايط و تعهدات مندرج در آن
ابطال قراردادها، توافق ها يا تفاهم مرتبط بـا حقـوق انحـصاري در صـورت مـوثر                  ) پ

وزارت بازرگاني، معاونت برنامه ريزي و امور        (").ب(و  ) الف( بندهاي   موضوعنبودن تدابير   
   )288، صفحه 1384 چاپ اول، ،)دفتر مطالعات اقتصادي(اقتصادي
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  نتيجه گيري

منظور حفظ حقوق پديدآورندگان و از سـوي        ه   به قواعد پيش گفته از يك سو ب        توجهبا
 مـادي   ديگر براي شفاف سازي روابط حقوقي بين پديدآورندگان و انتقال گيرندگان حقوق           

  .از اهميت فراواني برخوردارهستند

كتبي بودن قراردادهاي مرتبط با حقوق مادي نه تنها دليل لازم براي اثبات انتقال حقوق               

بلكه چارچوب حقوق و تعهدات طرفين را نيز مشخص مي كند وبـه              مادي تمهيد مي كند،   

  . آيد شمار ميبه همين دليل گام مهمي در حمايت از حقوق پديدآورنده 

 ناظر برتعيين محدوده حقوق انتقالي به شفاف سازي روابط حقوقي طـرفين و در               قاعدة

چنين مـانع از آن      هم اين قاعده .  اختلافات احتمالي ياري مي رساند     ةنتيجه به كاستن از دامن    

 در  "انتقـال تمـامي حقـوق     "مي شود كه حقوق پديدآورندگان در قالب عبارات كلي نظيـر            

  .معرض تهديد قرار گيرد
كه كند    حمايت مي اصل ممنوعيت انتقال آثار آينده از پديدآورندگان جوان و تازه كاري            

چنين قاعده اي    ازسوي ديگر .  ارزش واقعي اثر خود آگاهي ندارند      ازدر زمان انعقاد قرارداد     
طرفين قرارداد را ملزم مي كند در تنظيم قرارداد دقت كافي به كار برند تا با بطـلان يـا بـي                      

  .     رو نشوند ه احتمالي آن روباعتباري

 ابزار مهم ديگري بـراي حمايـت        ،محدوديت مرتبط با انتقال حقوق در اشكال ناشناخته       

دليل عدم پيش بيني اشكال     ه  از پديدآورندگان است و مانع از آن مي شود كه پديد آورنده ب            

  .نوين بهره برداري از اثر متضرر شود
 تنهـا   ، مقاله، لزوم رعايت مقتـضيات حقـوق رقابـت         در ميان قواعد مورد مطالعه در اين      

 بلكه پديد آورندگان    ،قاعده اي است كه هدف از وضع آن حمايت از پديدآورندگان نيست           
چنـين قاعـده اي  بـا         وجـود . و ساير صاحبان حقوق مادي مكلف بـه رعايـت آن هـستند            

توجيـه   كه همان حمايت يا حفاظـت از منـافع عمـومي اقتـصادي اسـت               بالاتريمصلحت  
حقوق انحصاري شناخته شده براي پديدآورندگان يا ساير صاحبان حقـوق مـادي             . شود  مي

  .  نبايد موجب اخلال در رقابت آزاد و سالم اقتصادي شود
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ترين مقرراتي در حقوق ايران در خصوص قراردادهاي مرتبط با انتقال حقوق             فقدان كم 
 ـ        ه  مادي ب   ـ   طور كلي و قواعد مشترك ناظر بر تشكيل اي طـور خـاص جـاي      ه  ن قراردادهـا ب

ي بـراي   ئتشويق و ترويج خلق كالاهاي فرهنگي و ايجادامنيت حقوقي و قـضا           . تاسف دارد 
پديدآورندگان آثار ادبي و هنري ايجاب مي كند قواعد مورد بحث در اين مقاله در هر گونه        

  .اصلاح قوانين و مقررات مرتبط با حق مولف مورد توجه قرار گيرد

  

  عفهرست مناب

  : فارسي- 

انتـشارات  ) آثار ادبـي و هنـري     (قانون مالكيت فكري فرانسه و آلمان      زركلام، ستار،    -

  .1384سازمان مديريت و برنامه ريزي كشور،چاپ اول 

 چـاپ   ،، نـشرميزان  حقـوق رقابـت بازرگـاني در اتحاديـه اروپـا            شكوهي، مجيد،  -

  . 1381اول،

 –مفهـوم عقـد     (، جلد اول  قراردادهاحقوق مدني ، قواعد عمومي       كاتوزيان ، ناصر،     -

  .1376انتشارات شركت سهامي انتشار ،چاپ چهارم ، ،)انعقاد و اعتبار قرارداد تراضي

انعقـاد و اعتبـار         ( ،جلد دوم    حقوق مدني ،قواعد عمومي قراردادها      كاتوزيان، ناصر،  -

  .1371شركت انتشار ،چاپ سوم ،خرداد... ) قرارداد 

آثار قـرارداد در    ( جلد سوم    ،قواعد عمومي قراردادها   وق مدني، حق ناصر،  كاتوزيان، -

چـاپ دوم    انشتارات شـركت سـهامي انتـشار،      ). رابطه دو طرف و نسبت به اشخاص ثالث       

1376.  

موسـسه خانـه     ،)ترجمـه (،  )كپي رايـت  (الفباي حقوق پديدآورنده    لايقي، غلامرضا،  -

  )تاليف گرباود.( 1380 چاپ اول، كتاب،

لايحه مقررات تسهيل كننده رقابت و ضوابط مربـوط بـه           اسلامي،   مجلس شوراي    -

سـال دوم، تـاريخ چـاپ        ، دوره هفـتم،   كنترل و جلوگيري از شـكل گيـري انحـصارات         

  ).دو شوري(469،شماره ثبت1004، شماره چاپ 29/5/1384
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، پايان نامه دوره دكتـري حقـوق خـصوصي          حقوق مولف  پژمان،محمدي ده چشمه،     -

، شماره ثبت و بازيابي در كتابخانه دانـشكده حقـوق دانـشگاه             1376خرداد  دانشگاه تهران،   

 . 676تهران 

 ،)دفتـر مطالعـات اقتـصادي   (معاونت برنامه ريزي و امور اقتـصادي       وزارت بازرگاني،    -

  . 1384، چاپ اول،مباني نظري و تجربه كشورها لايحه قانون رقابت،

امع حمايت از حقوق مالكيت ادبي      لايحه قانون ج    وزرات فرهنگ و ارشاد اسلامي،     -

  .1384مردادماه 1 نسخه و هنري و حقوق مرتبط جمهوري اسلامي ايران
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  . قانون مدني ايران-

  . قانون مدني فرانسه-

  . قانون مالكيت فكري فرانسه-

  . قانون مالكيت فكري آلمان-

  .به رقابت قانون نمونه آنسيترال راجع -

ــت فكــري ســازمان تجــارت    - ــه هــاي تجــاري حقــوق مالكي ــه جنب ــه راجــع ب  توافقنام

  ).تريپس(1994جهاني

تسهيل كننده رقابت و ضوابط مربـوط بـه كنتـرل و جلـوگيري از شـكل                  لايحه مقررات      -

  .1384 گيري انحصارات

ري  لايحه قانون جامع حمايت از حقوق مالكيت ادبي و هنـري و حقـوق مـرتبط جمهـو                  -

   .1384اسلامي ايران
  


